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COLLOQVIVM VNDEVICESIMVM
Personae: Fabia, Cornélius

Cornélius iam domi est apud Fabiam uxorem, quae maritum ad-
esse gaudet. Post meridiem maritus et uxor in atrid Sextum,
filium suum, exspectant.

Fabia: “O, quam sola hic eram sine t€, mi Cornéli! Sed iam
gauded t€ mécum esse.”

Cornélius: “Ego ndon minus gauded mé esse domi apud t€, uxo-
rem meam amantissimam. In urbe Roma male mé habed, sed
Tasculi semper délector domd mea pulcherrima...”

Fabia: “Num domd tua plis délectaris quam uxore tua?”

Comélius: “Scis nihil a2 mé plus amari quam t€, mea Fabia. Hac
domd délector et quia ipsa per s€ pulchra est et quia hic
uxorem meam pulcherrimam aspicio6.”

Fabia: “M& quoque délectat domus nostra, quamquam minor est
quam aliae domis nec signis dedrum drnatur.”

Cornélius: “Scid multas domds Tiisculanas et maiorés et melio-
rés esse quam nostram atque columnis et signis pulchridribus

Ornari, nec tamen haec domus mihi vidétur minus pulchra esse.

Domiis hominum divitum signis dearum magnificis drnantur
— domus mea fémina ornatur optima et pulcherrima!”

Fabia: “Verbis magnificis scis tii laudare et uxorem et domum
tuam, Coméli. Mihi quoque haec domus pulchra vidétur, nec
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tllum peristylum floribus pulchridribus drnatur quam nostrum;
sed hoc atrium nimis obsctirum est.”

Comeélius: “Cum sol lucet, atrium nostrum satis clarum est. [am
verd caelum niibibus atris operitur, itaque obsctirum est
atrium.”

Fabia caelum obsciirum aspicit et “Récté dicis” inquit, “Sed,
nescid quomodo, meridi€ prope tam obsciirum est quam
vesperi.”

Cornélius: “Non meridiés, sed hora septima est.”

Fabia: “lamne hora septima est? Ubi igitur est Sextus? Non
multd post meridiem € 14do redire solet. Quid eum in via
agere putas?”

Cornélius: “Nescio. Sunt pueri pueri...”

Fabia: “At Sextus semper récta via domum redit.”

Comélius: “Si improbi sunt discipuli, Gisque ad horam septimam
in lado tenentur a magistro.”

Fabia: “Sextus non est discipulus improbus. Praeterea ille ludi
magister pigerrimus numquam discipulds suds post meridiem
tenet: hora sextd omnés domum remittit, neque eds post
meridiem revenire iubet — ut alii magistri.”

Comeélius: “Ego non putd pigrum esse magistrum Sexti. Cert€
nodn optimus est magister, sed tamen melior est quam ti putas.
Nonne filium nostrum bene legere, scribere, computare
docet?”

Fabia: “Sextus discipulus industrius ac pridéns est, ut scis; ergd
bene discit, quamquam male doc€tur a magistrd pigrd atque
stultd!”

Comélius: “Ita sunt matrés discipulorum: si filii earum male
discunt, magistrum accusant ‘eum’que ‘male docére’ dicunt;
si autem bene discunt filii, non magistrum, sed discipulds
laudant.”
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Fabia: “Nonne licet mihi laudare Sextum? An putas tuum
Sextum malum esse discipulum?”

Cornélius: “Id non dicd. Scid Sextum bonum discipulum esse,
nec vérd Diodorum malum esse magistrum puto.”

Fabia: “Cir igitur alii parentés filids suds ad alids magistros
mittunt?”

Cornélius: “Non omnés id faciunt. Filii Iulil ab eddem magistrd
docentur ac filius noster.”

Fabia: “Scio Diodorum adhiic quattuor discipulds habére, quorum
duo sunt filii Ilif; sed ante paucés ménsés octd discipulds
habébat. Jamne intellegis malum esse magistrum, qui a
discipulis suis relinquitur?”

Cornélius: “Cert€ non péior ludi magister est Diodorus quam ille
qui mé Romae docébat.”

Fabia: “Neque Sextus, ut ego putd, péior discipulus est quam ti
apud magistrum tuum eras.”

Cornélius: “Ergd optimus discipulus est Sextus!”

Fabia: “His verbis non modo Sextum, sed etiam t& ipsum laudas,
Cornéli.”

Cornélius: “Ego ipse ndn pliis mé laudd quam magister meus mé
laudabat: semper enim dicébat ‘optimum mé esse discipulum’.”

Fabia: “Itane dicébat magister tuus?”

Cornélius: “Ita, atque vére diceébat; nam céteri discipuli omnés
pEidres erant: male computabant, male scribébant, male reci-
tabant, quia cotidi€ in 1idd dormi€bant nec magistrd parébant
— ego soOlus bene computabam, bene scribébam, bene recita-
bam, quia numquam in 14do dormi€bam, sed omnia verba
magistri audi€bam et semper ei parébam!”

Fabia: “S1 hoc v€rum est, ti cert€ optimus eras omnium disci-
pulorum!”

Comélius: “Récté dicis, Fabia: ego optimus discipulus eram!”
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Fabia: “Tac€, Cornéli! Non oportet s€ ipsum ita laudare. Num
véré eddem modo a@ magistrd tud laudabaris?”

Cornélius: “Iis ipsis verbis laudabar a magistrd med. Sed iam
taceo. Hoc tantum add6: Cum ita mé laudo, simul laudo
magistrum meum; ego enim bonus discipulus eram et bene
discébam, quod ab optimd magistrd docébar.”

Fabia: “Cur céteri discipuli tam male doc€bantur ab illo magistrd
optimo?”

Cornélius: “Non male docébantur, sed tamen male discébant,
quia ipsi tam pigri erant quam filius Ialii.”

Fabia: “Utrum filium dicis, maioremne an minérem?”

Cornélius: “Filium eius maiérem dicd, eum cui praendmen est
Marcus.”

Fabia: “Récté dicis, Cornéli. Is enim discipulus omnium
pigerrimus est atque tam stultus quam puer barbarus!”

Comélius: “Nimis sevéra es, Fabia. Discipulum pigrum esse
Marcum scid — Iilius ipse id dicit—, nec tamen putd eum
stultiorem esse quam céterds discipulds.”

Fabia: “Ergd Marcus, putd, tam priidéns est discipulus quam
Sextus noster! Nonne tibi satis est laudare malum magistrum
— etiamne discipulum eius pessimum laudare aud€s? Verbis
tuis laudantibus omnés rés in contrariam partem vertis!”

Tum Cornélius ridéns “Id non dicis” inquit “cum pulchritidinem
tuam laudd!” — sed e ipsd tempore atrium illastratur claris-
simd fulgure atque maximus tonitrus auditur. Verba Cornélii
propter tonitrum a Fabia non audiuntur.
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